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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

Pozorne si prečítajte nasledujúce pokyny 
pred použitím výrobku. Tento návod si 
odložte na neskoršie použitie alebo pre 
ďalších používateľov. 

- 
Pri používaní výrobku dôsledne 
dodržiavajte tieto bezpečnostné pokyny. 

- 
Uistite sa, že napätie v elektrickej sieti 
zodpovedá napätiu uvedenému na 
typovom štítku výrobku a že zástrčka je 
uzemnená. 

- Tento spotrebič je určený výhradne na 
domáce použitie a nie je určený na 
používanie v baroch, reštauráciách, na 
farmách, v hoteloch, moteloch ani v 
kanceláriách. 

- Ak sa zariadenie používa v kúpeľni, po 
použití ho vždy odpojte zo zásuvky, pretože 
blízkosť vody predstavuje riziko aj vtedy, 
keď je zariadenie vypnuté. 

- Ako dodatočná ochrana sa odporúča 
nainštalovať do elektrického obvodu 
napájajúceho kúpeľňu prúdový chránič 

(RCD) s menovitým vybavovacím 
rozdielovým prúdom nepresahujúcim 
30 mA. Odporúčame poradiť sa s 
kvalifikovaným elektrikárom. 

- Tento spotrebič môžu používať deti od 8 
rokov a osoby so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami, prípadne s nedostatkom 
skúseností a vedomostí, ak sú pod 
dohľadom alebo boli poučené o 
bezpečnom používaní spotrebiča a 
rozumejú súvisiacim rizikám. Deti sa so 
spotrebičom nesmú hrať. Čistenie 

a údržbu, ktoré má vykonávať používateľ, 
nesmú vykonávať deti bez dozoru. 

- Táto ikona znamená, že 
zariadenie sa nesmie používať 
vo vani, v sprche ani v nádobe 
naplnenej vodou. 

- UPOZORNENIE: Nepoužívajte tento 
spotrebič v blízkosti vaní, spŕch, 
umývadiel ani iných nádob s vodou. 

- Neponárajte kábel, zástrčku ani žiadnu inú 
časť výrobku do vody alebo inej kvapaliny 
a nevystavujte elektrické spoje pôsobeniu 
vody. Pred dotykom zástrčky alebo CERAMICCARE 
ALLIN1 33 
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Pred zapnutím výrobku sa uistite, že 
máte úplne suché ruky. 

- Tento symbol znamená: Pozor, 
horúci povrch. 

- Pravidelne kontrolujte, či nie je napájací 
kábel viditeľne poškodený. Ak je kábel 
poškodený, musí ho vymeniť oficiálny 
technický servis spoločnosti Cecotec, 
aby sa predišlo akémukoľvek 
nebezpečenstvu. 

- Uistite sa, že výstupy vzduchu nie sú 
zablokované. 

- Po použití zariadenie vypnite a ihneď ho 
odpojte od elektrickej siete. 

- Zariadenie okamžite odpojte v týchto 
prípadoch: 
A Neobvyklá prevádzka. 
B Je potrebné ho vyčistiť. 
C Po použití. 

- Do otvorov na prívod vzduchu 
nevkladajte kovové predmety, aby ste 
predišli zásahu elektrickým prúdom. 

- Nenamotávajte kábel okolo zariadenia. 
- Vyhnite sa kontaktu zariadenia s 

tvárou, krkom a pokožkou hlavy. 
- Počas prevádzky nenechávajte zariadenie 

položené na žiadnom povrchu. 
- Zariadenie nepoužívajte na česanie parochní, prírodných predĺžených vlasov, umelých 

vlasov ani zvieracej srsti. 

- Otvor na prívod vzduchu slúži na vetranie 
spotrebiča. Nezakrývajte ho ani 
neblokujte, aby nedošlo k prehriatiu. 

- Do otvoru na prívod vzduchu nič 
nevkladajte. 
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1. DIELY A SÚČASTI 
Obr. 1 
1. Otočné koliesko na zmenu smeru prúdenia vzduchu 

a. Otvor na výstup vzduchu v 3 smeroch. Funkcia teplovzdušnej 
kefy. 

b. Otvor na výstup vzduchu v 1 smere k štetinám. Funkcia štvorcovej 
teplovzdušnej kefy. 

c. Otvor na výstup vzduchu v 1 smere k vyhrievacím platniam. 

Funkcia fénu na vlasy. 2. 
Vyrovnávacie vyhrievacie platne 

3. Drážky na výstup vzduchu 
4. Tlačidlo na aktiváciu/deaktiváciu vyrovnávacích platní 

5. Tlačidlo na zmenu rýchlosti prúdenia vzduchu 

6. Tlačidlo na zmenu teploty 
7. Vypínač zapnutia/vypnutia 

8. Nasávacia mriežka vzduchu 

POZNÁMKA: 
Ilustrácie v tomto návode sú len schematické a nemusia presne 
zodpovedať skutočnému výrobku. 

2. PRED POUŽITÍM 

- Tento spotrebič je zabalený v obale určenom na ochranu 
počas prepravy. Vyberte spotrebič z krabice a odstráňte 
všetok obalový materiál. Originálnu krabicu a ďalšie obaly 
si môžete odložiť na bezpečné miesto, aby ste predišli 
poškodeniu spotrebiča, ak ho budete v budúcnosti 
potrebovať prepravovať. Ak sa rozhodnete pôvodný obal 
zlikvidovať, uistite sa, že všetky časti správne zrecyklujete. 

- Skontrolujte, či sú všetky diely a komponenty súčasťou balenia a či 
sú v dobrom stave. Ak niektorá časť chýba alebo CERAMICCARE ALLIN1 93 
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1. Zapnite teplovzdušnú kefu posunutím vypínača 
(zap./vyp.) smerom nahor. 

2. Stlačte a podržte tlačidlo na aktiváciu/deaktiváciu vyrovnávacích 
doštičiek, aby ste zapli funkciu narovnávania. Prúdenie vzduchu 
sa zastaví a doštičky sa aktivujú. Počas nahrievania doštičiek 
svetelný indikátor bliká a po dosiahnutí optimálnej teploty svieti 
nepretržite. 

3. Rozdeľte vlasy na jednotlivé pramene. Prechádzajte 
vyrovnávacími doštičkami po prameni od korienkov ku 
končekom, kým nedosiahnete požadovaný výsledok. 
Rovnaký postup zopakujte aj na zvyšných prameňoch. 

4. Po skončení používania zariadenie vypnite posunutím 
vypínača (zap./vyp.) smerom nadol a odpojte ho zo 
zásuvky. 

4. Teplovzdušnú kefu zapnite posunutím vypínača 
(zap./vyp.) smerom nahor. 

5. Opakovaným stláčaním tlačidiel na zmenu teploty a 
rýchlosti vzduchu si nastavte požadovanú teplotu a 
rýchlosť prúdenia vzduchu. 

6. Vlasy vyfúkajte a upravte podľa svojich predstáv. 
7. Po skončení používania prístroj vypnite posunutím vypínača smerom 

nadol a odpojte ho zo zásuvky. Vyrovnávanie vlasov Keď sú vlasy úplne 
suché, môžete použiť vyrovnávacie platničky, aby účes pôsobil ešte 
dokonalejšie. Postupujte takto (obr. 5): 

UPOZORNENIE: Teplovzdušnú kefu a vyrovnávacie platničky nie 
je možné používať súčasne. 

4. ČISTENIE A ÚDRŽBA 

- Odpojte prístroj od elektrickej siete a pred čistením ho 
nechajte úplne vychladnúť. 

- Na čistenie povrchu použite jemnú, navlhčenú (nie mokrú) 
handričku. 

- Kryt mriežky nasávania vzduchu zložte tak, že ho stiahnete 
smerom nadol. Otvor nasávania vyčistite jemnou kefkou 
alebo vatovou tyčinkou. Kryt potom nasaďte späť na miesto. 

- Nikdy neponárajte prístroj do vody ani do iných kvapalín. 
- Na čistenie nepoužívajte špongie, prášky ani abrazívne 

čistiace prostriedky. 
- Napájací kábel nekrúťte, neohýbajte, nenaťahujte ani 

nepoškodzujte. 
- Po každom použití odstráňte z prístroja nečistoty a vlasy, 

ktoré by ho mohli upchať. 

ak nie je v dobrom stave, okamžite kontaktujte oficiálny 
technický servis spoločnosti Cecotec. 

Obsah balenia 
- CeramicCare Allin1 
- Tento návod na použitie 

3. POUŽÍVANIE 

Tvarovanie vlasov 

1. Umyte si vlasy a osušte ich uterákom, aby ste odstránili 
prebytočnú vlhkosť. 

2. Skontrolujte, či napätie v sieti zodpovedá hodnote 
uvedenej na typovom štítku výrobku a či je zástrčka 
uzemnená. Potom prístroj zapojte do elektrickej siete. 

3. Otočením kolieska zvoľte smer prúdenia vzduchu: 

-Na vysušenie korienkov použite funkciu fénu. Odporúčame 
ju používať pri vysokej teplote a vysokej rýchlosti vzduchu. 
(Obr. 2) 

- Na úpravu vlasov od korienkov až po končeky použite funkciu 
štvorcového teplovzdušného kartáča. Odporúčame ju 
používať, keď sú vlasy približne na 30 % suché, pri 
strednej teplote a vysokej rýchlosti vzduchu. (Obr. 3). 

- Pomocou funkcie teplovzdušného kartáča vytvarujte 
končeky. Odporúčame ju používať, keď sú vlasy približne 
na 70 % suché, pri strednej teplote a nízkej rýchlosti 
vzduchu. (Obr. 4) 

VAROVANIE: Pred zmenou smeru prúdenia vzduchu prístroj vždy vypnite. 
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UPOZORNENIE: 

Nepokúšajte sa teplovzdušnú kefu opravovať svojpomocne. Ak 
problém pretrváva aj po vykonaní vyššie uvedených kontrol, 
obráťte sa na autorizovaný personál, na predajňu, kde ste 
výrobok zakúpili, alebo na oficiálny zákaznícky servis 
spoločnosti Cecotec 

6. TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 

Výrobok: CeramicCare Allin1 
Referenčné číslo výrobku: 00728 

Príkon: 1500 W 
Napätie: 220-240 V~ 

Frekvencia: 50-60 Hz 

Technické špecifikácie sa môžu z dôvodu zlepšovania kvality 
výrobku zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia. Vyrobené 
v Číne | Navrhnuté v Španielsku 

7. RECYKLÁCIA ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH 
ZARIADENÍ 

Tento symbol znamená, že podľa platných predpisov sa 
výrobok a/alebo batérie musia zlikvidovať oddelene od 
bežného domáceho odpadu. Po skončení životnosti výrobku 
vyberte články/batérie/akumulátory a odneste ich na zberné 
miesto určené miestnymi úradmi.  

Ak chcete podrobnejšie informácie o najvhodnejšom spôsobe 
likvidácie elektrických a elektronických zariadení a/alebo 
príslušných batérií, obráťte sa na miestne úrady. Dodržiavaním 
uvedených pokynov pomáhate chrániť životné prostredie. 

5. RIEŠENIE PROBLÉMOV 

Problém Možné príčiny Možné riešenia 

Kefa sa 
nezapne 

Nie je správne pripojená k napájaniu. Skontrolujte, či je zásuvka pod napätím, a pripojte kefu. 

Neprepli ste vypínač zap./vyp. Ak chcete kefu zapnúť, posuňte vypínač zap./vyp. 
smerom nahor. 

Kefa sa vypla z dôvodu prehriatia. Kefu vypnite, odpojte zo zásuvky a nechajte ju poriadne 
vychladnúť. Pred opätovným zapnutím skontrolujte, či nič 
nezakrýva otvor na prívod vzduchu. 

Z kefy 
nevychádza vzduch 

Žehliace platne sú aktivované. Skontrolujte, či svieti kontrolka žehliacich platní, a podržte 
stlačené tlačidlo aktivácie/deaktivácie žehliacich platní, aby ste 
ich vypli. 

Žehliace 
platne sa 
nezohrievajú. 

Žehliace platne sú deaktivované. Nezabudnite, že nie je možné používať súčasne horúci 
vzduch aj žehliace platne. Ak ich chcete aktivovať, podržte 
stlačené tlačidlo aktivácie/deaktivácie žehliacich platní. 
Prúdenie vzduchu sa zastaví. 
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8. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS 

Spoločnosť Cecotec zodpovedá koncovému používateľovi alebo 
spotrebiteľovi za akýkoľvek nesúlad, ktorý existuje v čase 
dodania výrobku, a to za podmienok a v lehotách stanovených 
platnými právnymi predpismi. 
Odporúča sa, aby opravy vykonával kvalifikovaný personál. Ak 
zistíte problém s výrobkom alebo máte akékoľvek otázky, 
kontaktujte oficiálnu službu technickej podpory spoločnosti 
Cecotec na čísle +34 96 321 07 28. 

9. AUTORSKÉ PRÁVA 

Práva duševného vlastníctva k textom v tomto návode sú majetkom 
spoločnosti CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Všetky práva sú vyhradené. 
Obsah tejto publikácie sa nesmie, či už sčasti alebo v celku, 
reprodukovať ani ukladať do systému na obnovu, 

prenášať ani šíriť akýmikoľvek prostriedkami (elektronicky, 
mechanicky, fotokopírovaním, nahrávaním alebo podobným 
spôsobom) bez predchádzajúceho súhlasu spoločnosti 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 
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Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 1 

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 2 

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 3 
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